
w czasy
z angielskim

Present Simple

 vs 

Present Continuous



Present Simple vs Present
Continuous
 – 
czyli po co komu DWA czasy
teraźniejsze (spoiler alert: są 
jeszcze DWA...)

Zacznijmy od tego, że nie ma czegoś
takiego, jak cztery CZASY teraźniejsze.

Jest jeden czas 
teraźniejszy. I w ogóle, w języku

angielskim czasów mamy dokładnie tyle
samo, ile w języku 

polskim: przeszły, teraźniejszy i
przyszły. A jeszcze na dokładkę ich

„czas” przyszły jest 
trochę oszukany (coś jak pizza na tortilli

zamiast na normalnym, drożdżowym
spodzie. Ale 

to teraz nieważne, teraz chcemy się
osadzić w teraźniejszości!)



No więc to, co wszyscy trąbią o tej ogromnej ilości
czasów w angielskim to jest przegięcie i 

według mnie bezsensowne nadużycie. Jak ktoś to
słyszy, to od razu się zniechęca do nauki 

angielskiego. Bo jak to, polski jest już trudny!

 A my mamy tylko TRZY czasy! A angielski ma
ich DWANAŚCIE?! To jak mam to ogarnąć niby?!
No więc czasy są trzy. Ale każdy z tych czasów w

języku angielskim posiada tak zwane 
aspekty. Bo widzisz, w języku angielskim

wyrażamy się precyzyjnie. Nie ma niedomówień. 
Gramatyka nam wszystko reguluje. Jak to

rozumieć? 
 Zobacz, po polsku, kiedy mówisz „Jem szpinak”,

to co masz na myśli?
Możesz mieć na myśli, że szpinak jest częścią

Twojego odżywiania, że pojawia się na Twoim
talerzu. Może rzadko, może często- ale się

pojawia. Nie masz na niego alergii. Nie obrzydza 
Cię. Jadasz szpinak.



Możesz jednak mieć na myśli, że jesz szpinak w
tym momencie, w tej chwili, kiedy ze mną 

gadasz. 
Ja na przykład pytam Cię: hej, idziemy na piwo? A

Ty na to: sorry stara, nie mogę. 
Jem szpinak. Sama ROZUMISZ, no nie mogę teraz. 

I te dwa zdania na razie nam wystarczą, bo dziś
koncentrujemy się na DWÓCH z czterech 
aspektów czasu teraźniejszego w języku

angielskim. 
No więc: jeśli w języku polskim powiesz zdanie

„jem szpinak”, to musisz dorzucić do tego 
zdania jakieś słowa, które doprecyzują Twoją

wypowiedź. Na przykład: Jem szpinak 
codziennie/ Jem szpinak rzadko, bo średnio lubię,

ale wiem, że jest zdrowy/ Jem szpinak w 
każdy poniedziałek. W ten sposób mam pewność,

że przez resztę tygodnia nie spotka mnie 
już nic gorszego/ W tej chwili jem szpinak, więc

mam zielone zęby i podły humor/ Nie 
mogę gadać. Mam usta pełne szpinaku, bo właśnie

go zajadam.



W języku angielskim też oczywiście
naturalnie dorzucamy do zdania takie
dodatkowe 
określenia.

 Ale nawet BEZ NICH zdanie jest klarowne i
jasne. 
Jeśli chcesz powiedzieć, że 
jesz szpinak i nie unikasz go ogólnie w
życiu, pojawia się on na Twoim talerzu, to
mówisz:

I eat spinach. /spinycz/

Jeśli natomiast chcesz powiedzieć, że
zajadasz się szpinakiem w tej chwili,

powiesz tak:

I am eating spinach (albo krócej:
I'm eating spinach)

Poznajmy więc teraz w szczegółach, jak
opanować tworzenie takich zdań. Staniesz

się zaraz
niekwestionowanym Mistrzem Present

Simple i Present Continuous!

I eat spinach every day.

Right now I am eating
spinach.



Present Simple wygląda o tak:
zdania twierdzące:
osoba (albo rzecz) + czasownik + reszta zdania
(dod. info)
I wygląda spoko, nie? No dobra. Powiem Ci. Tylko się nie
denerwuj. Mamy tu pewne wyjątki. Język angielski
uwielbia dorzucać takie „kwiatki” do gramatyki, za
każdym razem, 
kiedy się wydaje, że „uff, nie jest tak źle, już rozumiem!”.
Gramatyka angielska jest 
jak drukarka.
 Przywykniesz sobie, że za każdym razem drukuje bez
zarzutu. A jak Ci się akurat najbardziej spieszy i zależy, to
wciskasz „drukuj”, a drukarka na to: stop, halo, co jest?
 Nie wydrukuję Ci tego, nie ma opcji. Skończył mi się
fioletowy tusz. A, potrzebujesz tylko czarnego? Aaa.... to
też nic z tego. Awaria to awaria, nie poradzę.  Aha, i nie
mam 
papieru. Jest? Ja nic nie wyczuwam. Ja czuję, że nie ma.
A, no i jeszcze nie rozpoznaję tego urządzenia, z którego
chcesz ten plik mi przesłać. Co? To ten sam laptop, co
jestem z nim 
sparowana od 10 lat? Niemożliwe. Nie poznaję go.
Strasznie się zmienił chłopak. Tyle lat razem, a on dla
mnie widzisz jak obcy. Ach, te związki...



a n g i e l s k i ,  d l a c z e g o  n a m

t o  r o b i s z ? !

No i tak to jest z tymi wyjątkami w
angielskim. Ale zanim się załamiesz, to

posłuchaj 
mnie.

Płynnie władasz jednym z
najtrudniejszych języków świata. Polskim.

Nie ma takiej opcji,
żebyś nie ogarnęła/nie ogarnął

angielskiego. Serio.
Ok, wdech, wydech. 

No więc, kiedy mówisz w Present Simple
zdanie twierdzące i chcesz powiedzieć o

osobach 
takich jak „ona”, „on” lub „ono” (she, he,

it)- to do czasownika dodaj „S”. I tyle!
She likes spinach.

He goes to school every Monday.
It rains every day in London.



zdania przeczące: tutaj małe wprowadzenie. Słówkiem
przeczącym w KAŻDYM czasie
angielskim i w KAŻDEJ konstrukcji czasowej jest „NOT”. Jednak
niemal za każdym razem nasze słówko „not” potrzebuje
jakiegoś pomocnika, żeby było wiadomo, w jakim czasie 
przeczysz! 
Bo zobacz: jak zawsze do przeczenia dodasz samo „not”- to
skąd wiadomo, czy to
jest przeczenia w teraźniejszości, przeszłości czy przyszłości?
I not eat spinach- Nie zjadłam? Nie jem? Nie zjem? Nie 
wiemy! 
Dlatego ktoś kiedyś wymyślił takich sprytnych pomocników dla
słówka NOT aby pomóc
mu zaistnieć w zdaniu aby to zdanie miało sens. Krótko Ci tu
zaspojleruję kilka czasów:
I do not (don't) eat spinach (present simple: Nie jadam
szpinaku)
I did not (didn't) eat spinach (past simple: Nie zjadłam
szpinaku)
I will not (won't) eat spinach (future simple: Nie zjem szpinaku)

Sam sobie nie poradzę, przyślijcie
pomoc!

Pracuję przy każdym przeczeniu,
urabiam się po pachy, żądam

asystentów!

I'm NOT going to
work alone!
Send help!

Mr Not



Naszym pomocnikiem aby stworzyć przeczenie w Present Simple jest
słówko „DO”.
Jaki jest z nim „problem”? Otóż:
„DO” pracuje na dwa etaty. Taki z niego pracuś. Pewnie odkłada na 
Thermomixa. Albo na kupno czereśni latem, w Polsce, bez
konieczności brania
kredytu. #mnieśmieszy

I tak, „DO” pracuje na jednym etacie jako czasownik i znaczy „robić”.

Ale na drugim etacie „DO” zmienia się całkowicie. Jako pomocnik w
zdaniach przeczących i pytających w czasie Present Simple służy on
zupełnie pozbawiony znaczenia.
 Jest taką naszą „cegiełką”, „puzzlem”, elementem konstrukcji. 
I tylko tyle albo AŻ tyle!

No cóż, skoro moje imię oznacza
„robić”,

to chyba logiczne, że jestem
człowiekiem czynu!

Nie lubię siedzieć bezczynnie,
pracuję jako czasownik i

jednocześnie jako operator
konstrukcji Present Simple :)

Mr Do



A więc: przeczenia w Present Simple stworzysz tak o:

osoba + do not (don't)/does not (doesn't) +
czasownik + reszta zdania

(don't użyj w osobach: I, you, we, you, they a w she, he, it-
użyj doesn't- no bo 
pamiętasz, że w osobach she, he oraz it dodajemy „s”, w
tym wypadku do „do”  i tworzy nam się „doesn't”)

I don't like spinach (Nie lubię szpinaku)
They don't go to the cinema every weekend
 (Oni nie chodzą do kina co weekend)
She doesn't go to school on Sundays 
(Ona nie chodzi do szkoły w niedziele)
He doesn't work in a bank. (On nie pracuje w banku)
We don't play football. (Nie gramy w piłkę nożną)
It doesn't rain often in Peru (W Peru nie pada często)

I teraz najlepsze. Kiedy już mamy opanowane
don't/doesn't... wchodzą nam, całe na biało, 
wyjątki! Nie wystarczy, że już musieliśmy się nauczyć, że
w osobach: she, he, it dajemy 
doesn't zamiast don't. Nie. Jeszcze za mało Anglikom.
Uważaj, zapnij pasy



W języku polskim naturalne jest dla nas używanie podwójnych
przeczeń.

Ba, nawet potrójne są dla nas wykonalne. 
Dowód?

Nigdy nie widziałam nikogo takiego, jak ty. 
Mamy trzy przeczenia? Mamy.

 STAY WITH ME. ODDYCHAJ!
W angielskim nie ma czegoś takiego, jak dwa przeczenia obok

siebie w zdaniu. 
NEVER jest już samo w sobie słówkiem przeczącym. Dlatego po

nim... dajesz zwykły 
czasownik i... tyle!

I never eat spinach. (dosł.: nigdy jem szpinak. A po naszemu-
nigdy nie jem szpinaku)

She never goes to school on Sunday (Ona nigdy [nie] chodzi do
szkoły w niedzielę)

They never watch Netflix in the morning (Oni nigdy [nie]
oglądają Netflixa rano)

Nigdy nie widziałam
 nikogo takiego jak ty! I have never seen anyone

 like you!

My goodness, Polish people
LOVE the word „no”...



A co, jeśli chcę zaprzeczyć czasownik „być” (be)?
Wtedy nie potrzebujesz pomocnika w 
postaci naszego „operatora” DO albo DOES. 
Bo widzisz, „be” to najważniejszy 
czasownik świata.
 On sobie radzi sam. Dlatego zdanie przeczące w
Present Simple tworzysz, dodając „not” to „be”
 (I am not = I'm not/ You are not = You aren't lub
You're not/ She is not = She isn't lub She's not itp.)

Na przykład:

She isn't the best dancer 
(Ona nie jest najlepszą tancerką)
He isn't the sharpest tool in the box 
(On nie jest najostrzejszym ołówkiem w piórniku.
No cóż, nie każdy jest rozgarnięty!)
They aren't married
 (Oni nie są małżeństwem)



zdania pytające:

Do/Does + osoba (rzecz.) + czasownik + reszta + ?
Jak się już domyślasz, „does” użyjesz tylko mówiąc o
osobach „she”, „he” oraz „it”:

Do you like spinach? (Czy lubisz szpinak?)
Does he like spinach? ( Czy on lubi szpinak?)
Do they go to school on Sundays? 
(Czy oni chodza do szkoły w niedziele?)
Does she work in a bank?
 (Czy ona pracuje w banku?)
Does it rain often in Poland? 
(Czy w Polsce często pada?)
Do you watch TV in the evenings? 
(Czy oglądacie/oglądasz TV wieczorami?)

Kochana żoneczko, zajmij się
przeczeniami i pytaniami w

przypadku osób: she, he, it, a
ja zajmę się resztą: I, you, we,

they :)

Wspaniale Kochanie! A
do przeczeń zaprosimy

jeszcze Pana Not, pomoże
nam :)

Ms Does Mr Do



Pokrótce wspomnę tu, po co i na co Ci Present
Simple.
Opiszesz nim: swoje lub czyjeś zwyczaje, cechy
osobowości, niezmienne prawa
fizyki, rozkłady jazdy, harmonogramy, ogólnie
znane prawdy itp.

Marchewki nie rosną na drzewach- Carrots don't
grow on trees.
Woda gotuje się w 100 stopniach Celsjusza- Water
boils in 100 degrees Celcius.
Jestem nieśmiałą osobą- I am a shy person.
Oni lubią komiedie.- They like comedies.
Autobus odjeżdża o 10:00- The bus leaves at 10:00.
Wyprowadzam psa trzy razy dziennie- I walk my
dog three times a day



zastosowanie
Present Simple

I watch TV on Sunday
evenings.

(Oglądam TV w
niedzielne wieczory)

He eats sandwiches every
morning.

(On je kanapki każdego ranka)

This audition starts every
day at 6:00.

(Ta audycja zaczyna się
codziennie o 6:00)



Present Continuous polubisz na pewno. Skąd wiem? Bo jest prostszy
niż Present Simple.
Dlaczego więc Present Simple ma w nazwie SIMPLE (prosty, łatwy),
skoro nie jest to aż tak prosty czas z uwagi na te wszystkie wyjątki?
Nie wiem. A powiedz mi, dlaczego w Polsce mówimy na powitanie
„dzień dobry”, chociaż żaden dzień tutaj nie jest dobry? Ha? No?!
Albo dlaczego Czesi mówią na powitanie „Ahoj!”, skoro ich kraj nie
ma dostępu do morza?!
No właśnie. To nie dziw się, że Present Simple wcale w praktyce taki
simple nie jest :P

Ale do brzegu, Present Continuous zawiera może i więcej elementów
w konstrukcji, ale za to nie mamy tu wyjątków! Mamy za to
czasownik „be”... który wcale nie znaczy „być”. HA!
Pozazdrościł on czasownikowi „DO” i też wziął dodatkowy etat. I tak
stał się puzzelkiem w czasie Present Continuous, takim elementem
konstrukcji bez żadnego dosłownego znaczenia, ale za to
podtrzymuje nam tę konstrukcję, żeby się nam nie rozleciała.

No, to jak wiemy już wszystko na temat
Present Simple, to możemy pogadać o 

Present Continuous, a następnie
porównać je ze sobą w zdaniach!



Nie będę gorszy od Pana Do, też
pójdę na drugi etat i będę nie tylko

pracował jako czasownik „być”,
czyli najważniejszy z możliwych

czasowników. Będę też pracował
jako operator w konstrukcji Present
Continuous- bo beze mnie to ona się

przecież raz-dwa rozleci!!!

Mr Be

zdania twierdzące w present continuous:

osoba (rzecz.) + be + czasownik z
końcówką ING + reszta zdania

I am eating spinach now (Jem teraz szpinak).
She is going to school. 
(Ona idzie do szkoły- w sensie teraz idzie, jest w
drodze)
They are watching TV at the moment 
(Oni oglądają w tej chwili TV)



Zdania przeczące w Present Continuous:

osoba + be + not + czasownik z
końcówką ING + reszta

I am not eating spinach now 
(Nie jem szpinaku teraz) [I'm not eating...]
She is not going to school. 

(Ona nie idzie do szkoły- w sensie teraz, w tej chwili) [She isn't 
going... lub She's not going....]]

They are not watching TV at the moment (Oni nie oglądają TV w
tym momencie) [They aren't watching... lub They're not
watching...]

What are you doing Honey?
Are you cooking?

I'm going out with my
friends. There is pizza in

the fridge.

Actually, no.



zdania pytające w present continuous:

Be + osoba + czasownik z
końcówką ING + reszta + ?

Are you eating spinach now? 
(Czy ty teraz jesz/ czy wy teraz jecie szpinak?)
Is she going to school?
 (Czy ona [w tej chwili] idzie do szkoły?)
Are they watching TV at the moment?
 (Czy oni oglądają TV w tym momencie?)

I co? Mówiłam, że fajny ten Present Continuous! To
teraz jeszcze, kiedy i na co Ci on:

Present Continuous używaj, mówiąc o tym, co robisz Ty
lub ktoś inny teraz, w tej chwili, ale też w szerszym
okresie czasu- np. w tym tygodniu, w tym miesiącu
itp�jeśli mówisz o czymś, co nie jest Twoją lub czyjąś
rutyną, a dzieje się w Twoim/czyimś życiu tymczasowo.

Można nim też określać jakieś nowe, wyłaniające się
dopiero trendy, które jeszcze nie stały się takie
rutynowe i zwyczajowe, np. rosnące ceny w sklepach itp



Ale Present Continuous ma jeszcze jedną cenną
funkcję: możesz go śmiało użyć, kiedy mówisz o
swoich/cudzych bardzo pewnych planach na najbliższą
przyszłość- kiedy serio jest to praktycznie
stuprocentowo zaklepane.

 Zresztą to samo robimy po 
polsku: Mam jutro wizytę u lekarza- MAM (czasownik w
czasie teraźniejszym) 
JUTRO- określenie przyszłości.

Idę właśnie do kina- I'm going to the cinema (now).

Oni kończą oglądanie serialu w tym tygodniu- They are
finishing watching the series this week. 

Ceny w sklepach rosną.- The prices in shops are
growing.

W tym miesiącu nie pracuję z domu- This month I'm
not working from home.

Mam wizytę u lekarza jutro o 10:00- I am visiting my
doctor tomorrow at 10:00.



Gratulacje! 

Przeżyłaś/przeżyłeś
właśnie 
dramaty...
GRAMATYCZNY 
bełkot!!!!!

Teraz możesz poćwiczyć różnice
między Present Simple i Present
Continuous w zdaniach.

Zdecyduj, czy opisywane w zdaniach
czynności/sytuacje są rutynowe,
zwyczajowe, zawsze prawdziwe-
present simple; czy może tymczasowe,
ulotne, wyjątkowe (oderwane,
odmienne od rutyny), 
a może dotyczą planów na przyszłość?
(present continuous). 
A może nawet w 
jednym zdaniu trzeba będzie użyć obu
tych konstrukcji? 
Poćwicz to!



Nigdy nie jem truskawek, mam na nie alergię!
I...............................(never, eat) strawberries. I'm allergic to
them.

Zawsze jeżdżę do pracy autem, ale dziś idę na pieszo.
I..............................(always, go) to work by car, but today I (go)
….....................on foot.

On nie jest leniwy! Po prostu oszczędza swoją energię.
He …...............(not, be) lazy! He just …....................... (save) his
energy.

Ludzie w Polsce dużo narzekają. To jest nasz sport narodowy.
People in Poland.................................(complain) a lot.
It...............(be) our national sport.

Mam jutro imprezę rodzinną wieczorem.
I............................(have) a family party tomorrow evening.
Oni lubią spaghetti i jedzą je każdego tygodnia.

They....................(like) spaghetti and they …..............(eat) it
every week.

Codziennie mam na obiad zupę, ale w tym tygodniu jem pizzę.
I...................(have) soup for dinner every day, but this week
I..................(eat) pizza.

Nie czytam książek wieczorami. Nie mam na to czasu.
I..........................(not, read)books in the evenings.
I.......................(not, have) time for it.

Kiedy idziesz do kina?
When …............................(you, go)to the cinema?



Lubisz chodzić do kina?
…........................(you, like) going to the cinema? *

*dlaczego going? Czy to znaczy, że w tym zdaniu ma być present continuous?
Nie o to 
chodzi! Kiedy używamy w zdaniach czasowników wyrażających nasze
upodobania, na 
przykład: like- lubić, love- kochać, hate- nienawidzić, nie znosić, prefer- woleć
itp- to po 
nich musisz dać czynność z końcówką ING, na przykład: kocham pływać- I love
swimming.
Nie znoszę zmywać naczyń- I hate washing the dishes. Wolę czytać niż oglądać
TV- I prefer reading than watching TV itp.)

Banany rosną w krajach tropikalnych.
Bananas...........................(grow) in tropical countries.

Nigdy nie pada w Limie, stolicy Peru.
It........................(never, rain) in Lima, the capital city of Peru.

Jak często spacerujesz w lesie?
How often..............................(you, walk) in the forest?

My nie idziemy dziś do pracy, bo jesteśmy chorzy.
We.....................(not, go) to work today because we...............(be) sick.

On pracuje w banku, ale szuka teraz innej pracy.
He......................(work) in bank but he.......................(look) for different job
now.

Gdzie kupujesz jedzenie dla psa? W Lidlu jest takie drogie!
Where …...................(you, buy) dog food? In Lidl …...............(it, be)so
expensive!

Gdzie idziesz?
Where …......................(you, go)?



Thank you so
much for
reading!


